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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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PART
LIST

①  1 ②  1 ③  1

④  1 ⑤  1 ⑥  1 ⑦  2

EN_ 1.Take out the stainless steel litter pan.
FR_ 1. Sortez le bac à litière en acier inoxydable.
ES_ 1. Saca la bandeja sanitaria de acero inoxidable.
PT_ 1. Retire a bandeja sanitária de aço inoxidável.
DE_ 1. Nehmen Sie die Katzentoilette aus Edelstahl heraus.
IT_ 1. Estrarre la vaschetta in acciaio inossidabile.
RO_ 1. Scoateți tava de gunoi din oțel inoxidabil.
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EN_ 3.Align the chassis edges and press both buttons simultaneously to complete the installation.
FR_ 3. Alignez les bords du châssis et appuyez simultanément sur les deux boutons pour terminer 
l'installation.
ES_ 3. Alinea los bordes del chasis y pulsa ambos botones a la vez para completar la instalación.
PT_ 3. Alinhe as bordas do chassis e pressione os dois botões simultaneamente para concluir a 
instalação.
DE_ 3. Richten Sie die Kanten des Gehäuses aus und drücken Sie beide Tasten gleichzeitig, um die 
Installation abzuschließen.
IT_ 3. Allineare i bordi del telaio e premere contemporaneamente entrambi i pulsanti per completare 
l'installazione.
RO_ 3. Aliniați marginile carcasei și apăsați simultan ambele butoane pentru a finaliza instalarea.

EN_ 2.Place the enclosure on the metal tray, aligning the edges.Pull the two snaps on each side 
outward.
FR_ 2. Placez le boîtier sur le plateau métallique en alignant les bords. Tirez vers l'extérieur les 
deux boutons-pression situés de chaque côté.
ES_ 2. Coloca la carcasa sobre la bandeja metálica, alineando los bordes. Tira hacia fuera de los 
dos broches de cada lado.
PT_ 2. Coloque a caixa sobre a bandeja metálica, alinhando as bordas. Puxe para fora os dois 
fechos de cada lado.
DE_ 2. Setzen Sie das Gehäuse auf die Metallschale und richten Sie die Kanten aus. Ziehen Sie die 
beiden Druckknöpfe auf jeder Seite nach außen.
IT_ 2. Posizionare la custodia sul vassoio metallico, allineandone i bordi. Tirare verso l'esterno i due 
bottoni a pressione su ciascun lato.
RO_ 2. Așezați carcasa pe tava metalică, aliniind marginile. Trageți spre exterior cele două capse 
de pe fiecare parte.
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EN_ 5.Install the front door by gently bending and snapping it into the two side slots
FR_ 5. Installez la porte avant en la pliant délicatement et en l'enclenchant dans les deux fentes 
latérales
ES_ 5. Instala la puerta delantera doblándola con cuidado y encajándola en las dos ranuras 
laterales.
PT_ 5. Instale a porta da frente, dobrando-a suavemente e encaixando-a nas duas ranhuras laterais
DE_ 5. Setzen Sie die Vordertür ein, indem Sie sie vorsichtig biegen und in die beiden seitlichen 
Schlitze einrasten lassen.
IT_ 5. Installare la porta anteriore piegandola delicatamente e inserendola a scatto nelle due 
fessure laterali
RO_ 5. Montați ușa frontală îndoind-o ușor și fixând-o în cele două fante laterale

EN_ 4. Take out the top cover and put it in both slots at the same time.
FR_ 4. Retirez le couvercle supérieur et insérez-le dans les deux fentes en même temps.
ES_ 4. Retira la tapa superior e insértala en ambas ranuras a la vez.
PT_ 4. Retire a tampa superior e coloque-a nas duas ranhuras ao mesmo tempo.
DE_ 4. Nehmen Sie die obere Abdeckung ab und setzen Sie sie gleichzeitig in beide Schlitze ein.
IT_ 4. Rimuovere il coperchio superiore e inserirlo contemporaneamente in entrambi gli 
alloggiamenti.
RO_ 4. Scoateți capacul superior și introduceți-l simultan în ambele fante.

05



4

EN_ TWO WAY TO ENTER &EXIT
FR_ DEUX VOIES D'ENTRÉE ET DE SORTIE
ES_ DOS VÍAS DE ENTRADA Y SALIDA
PT_ DUAS FORMAS DE ENTRAR E SAIR
DE_ ZWEI MÖGLICHKEITEN ZUM BETRETEN UND VERLASSEN
IT_ DUE MODI PER ENTRARE E USCIRE
RO_ DOUĂ MODURI DE INTRARE ȘI IEȘIRE

TIPS
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EN_ Adjustable downward-facing buckle for 
cat-only entry, not exit mode
FR_ Boucle réglable orientée vers le bas, pour 
permettre uniquement l'entrée du chat, et non 
la sortie
ES_ Hebilla ajustable orientada hacia abajo 
para el modo de entrada exclusiva de gatos, 
no para la salida
PT_ Fivela ajustável virada para baixo, 
destinada apenas à entrada do gato, não à 
saída
DE_ Verstellbare, nach unten gerichtete 
Schnalle für den Einstieg von Katzen, nicht für 
den Ausstieg
IT_ Fibbia regolabile rivolta verso il basso per 
l'ingresso esclusivo del gatto, non per l'uscita
RO_ Cataramă reglabilă orientată în jos, 
destinată exclusiv intrării pisicii, nu ieșirii

EN_ Adjustable upward buckle for cat free 
entry /exit mode
FR_ Boucle réglable vers le haut pour 
permettre au chat d'entrer et de sortir 
librement
ES_ Hebilla ajustable hacia arriba para el 
modo de entrada y salida libre del gato
PT_ Fivela ajustável para cima para o modo de 
entrada/saída livre do gato
DE_ Nach oben verstellbare Schnalle für den 
Modus „Freier Ein- und Ausstieg für Katzen“
IT_ Fibbia regolabile verso l'alto per 
consentire al gatto di entrare e uscire 
liberamente
RO_ Cataramă reglabilă în sus pentru modul 
de intrare/ieșire liberă a pisicii

EN_ Paste the non-slip feet on the 4 corners of 
the bottom.
FR_ Collez les patins antidérapants aux quatre 
coins du fond.
ES_ Pega las patas antideslizantes en las 
cuatro esquinas de la parte inferior.
PT_ Cole os pés antiderrapantes nos 4 cantos 
da base.
DE_ Kleben Sie die rutschfesten Füße an die 
vier Ecken der Unterseite.
IT_ Incolla i piedini antiscivolo ai 4 angoli del 
fondo.
RO_ Lipiți piciorușele antiderapante în cele 
patru colțuri ale bazei.

EN_ Place the carbon pack into the slot and 
close the lid
FR_ Insérez le cartouche de charbon dans la 
fente et refermez le couvercle
ES_ Coloca el cartucho de carbón en la ranura 
y cierra la tapa
PT_ Coloque o cartucho de carvão na ranhura 
e feche a tampa
DE_ Setzen Sie den Aktivkohlefilter in den 
Schlitz ein und schließen Sie den Deckel
IT_ Inserire la cartuccia di carbone 
nell'apposito alloggiamento e chiudere il 
coperchio
RO_ Așezați pachetul de carbon în fantă și 
închideți capacul
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